Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-

force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Second Epistle to the Corinthians, Chapter 1

[TPOX KOPIN®IOYZ B” A’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic

force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Discourse structure of the chapter

A-1:1-2 Salutation

Paul, apostle by God's will, with Timothy, writes to the church of God at Corinth together with all the saints throughout Achaia (1), pronouncing the grace-and-
peace blessing from the Father and the Lord Jesus Christ (2).

B 1:3-7 Blessing: the God of all comfort
In place of the usual thanksgiving, a berakah: blessed be the Father of mercies and God of all comfort (3), who comforts us in affliction so that we may comfort
others with the comfort we receive (4); as Christ's sufferings overflow to us, so through Christ our comfort overflows (5). Paul's affliction and comfort alike serve
the Corinthians (6), and his hope for them is firm, since they share both the sufferings and the comfort (7).



©1:8-11

©1:12-14

©1:15-22

©1:23-24

The deadly affliction in Asia and God who raises the dead
Paul discloses the crushing affliction in Asia, despairing even of life (8) — a sentence of death meant to teach reliance not on self but on God who raises the dead
(9), who delivered, delivers, and will deliver him (10), as the Corinthians join in prayer so that thanks may be given by many for the gift granted (11).

Paul's boast: a clear conscience and sincerity
Paul's boast is the testimony of his conscience — that he conducted himself with godly sincerity, not fleshly wisdom (12); he writes nothing but what they read
and understand (13), hoping they will fully understand that he is their boast as they are his on the Day of the Lord Jesus (14).

Defense of the changed travel plans: God's Yes in Christ

Confident of this, Paul had planned a double visit (15-16); was he therefore fickle, making plans 'according to the flesh' so that his Yes meant No (17)? As God is
faithful, his word to them was not Yes-and-No (18), for the Son proclaimed among them was not Yes-and-No but in him the divine Yes (19): all God's promises find
their Yes in Christ, and through him the church's Amen to God's glory (20). It is God who establishes both apostle and church in Christ, anointing, sealing, and
giving the Spirit as down payment (21-22).

Why Paul spared them: not lordship but joy
Paul calls God to witness that it was to spare them that he did not come again to Corinth (23) — not that the apostles lord it over their faith, but that they are co-
workers for their joy, for by faith they stand (24).

1 MadAog andotolog Xpiotol Incod dia BeAnpatoc 0ol kai Tiud0eog 0 GdeA@OG Tf] ékkAnoia toD OgoD T

ovon €v KopivOw, cUv toic ayioig mdotv toig ovotv €v OAN T ‘Axaiq

Paul, an apostle of Christ Jesus through the will of God, and Timothy the brother, to the church of
God that is in Corinth, together with all the saints who are in the whole of Achaia:

LETTER OPENING | asynpETON —The epistolary superscription: co-senders (Paul, Timothy),
addressees (the Corinthian church and all Achaia's saints) — apostleship grounded in God's will sets

the keynote for a letter defending Paul's ministry.



=

IMadAog

Paul

Nominative

subject (nominative of address/superscription)

TadAog: the apostle's Roman cognomen;
the Greek letter-opening names the sender
first.

"

” ™ -

anOoTtoAOG XpirotoD 'Incod

apostle of Christ Jesus

Nominative Genitive Genitive

apposition to avAog genitive of possession/source genitive in apposition to Xp1oTo0

andotolog: 'one sent, commissioned Xpiotd¢: 'Anointed, the Messiah; here

envoy; from dnootéAAw — the title under functionally a name-title for Jesus.
dispute at Corinth, hence its early

assertion.

=

o1
through

preposition + genitive (cause/means)

™

OeAuatog G Kol

will of God and

Genitive Genitive coordinating conjunction
object of §idt (cause) subjective/possessive genitive

0éAnua: 'will'; Paul's apostleship rests on
God's choosing, not human appointment —
the basis of his authority.

adeA@og

/4 ~
TiuoOeog ) T
Timothy the brother to the
Nominative Nominative Nominative Dative
subject (co-sender) article apposition to TiudOeog article

TiudBeog: Timothy, Paul's coworker; named &8eA@dc: 'brother'; here a title of Christian
as co-sender, not co-author — a lending of kinship and ministry partnership.
his weight to the appeal.
b] ’7 ~ ~ ~
EKK}\T] 0'1(} TOVL 9800 tn
church of God the (one)
Dative Genitive Genitive Dative
indirect object (addressee) article possessive genitive (whose church) article (substantizes ptc.)

ékkAnoia: 'assembly, congregation'; the
LXX term for Israel's gathered assembly,
now the Christian community.

0ed¢: God; the church belongs to God, not
to a faction or to Paul — a pointed
reminder at Corinth.



=

v
ovon
that is

Pres Act Ptc - Dat Sg Fem - eiui

attributive participle

— stative present

£V
in

preposition + dative (place)

KopivOw
Corinth
Dative

dat. of place

Képwvbog: Corinth, the prosperous Roman
colony and provincial capital of Achaia —
the letter's destination.

oLV
together with

preposition + dative (association)

™

=

~ € ’7 ~ ~

TOolC ayioig TTao1v TO1G

the saints all who

Dative Dative Dative Dative

article object of oUv (association) attributive adjective article (substantizes ptc.)
dyog: 'holy one, saint'; the set-apart
people of God — here the believers of the
wider province.

5 ) (74 A ~
ovolv &V OAN m
are in whole the
Pres Act Ptc - Dat Pl Masc - eip{ preposition + dative (place) Dative Dative
attributive participle attributive adjective article

— stative present

Axaia
Achaia

Dative

dat. of place

’Axata: Achaia, the senatorial province of
southern Greece whose capital was Corinth
— the letter's wider readership.



2 Xap1g UIV Kal elpnvn ano B0l matpog NUGV Kal kKupiov 'Incod Xpiotod.
Grace to you and peace from God our Father and the Lord Jesus Christ.

GREETING  asynpeTon The grace-and-peace blessing closing the salutation — the fixed Pauline

greeting, Father and Lord set in parallel as one source.

XAp1G vuiv Kal

grace to you and

Nominative Dative coordinating conjunction
subject (nom. in greeting formula) dat. of recipient

Xapig: 'grace'; Paul reshapes the Greek
xaipew greeting into 'grace, the keynote of

b U4
gipnvn
peace

Nominative

subject (coordinate)

elprivn: 'peace’; the Hebrew $além —
wholeness and well-being, the second half

the gospel. of the doubled blessing.
b \ ~ \ € ~
aTOo Oe00 TATPOG Nu&OV
from God Father our
preposition + genitive (source) Genitive Genitive Genitive
object of drd (source) apposition to feod genitive of relationship
natip: 'Father'; the relational name for God
shared by Father and people.
\ 7 ] ~ ~
Kol Kuplov Incov Xptrotov
and the Lord Jesus Christ
coordinating conjunction Genitive Genitive Genitive
object of &nd (coordinate source) apposition apposition

kUp1og: 'Lord'; the LXX rendering of YHWH,
confessed of Jesus and set in parallel with
the Father as source of grace.



3 E0Aoyntog 0 Be0¢ kal mathp tod kuplov Nu®V Incod Xp1otod, 6 mathp TOV OIKTIPUGOV Kol BEOG TTaoNg
TAPAKANGEWG,

Blessed be the God and Father of our Lord Jesus Christ, the Father of mercies and God of all comfort,

BERAKAH (BLESSING) | asynpeTOoN In place of the usual thanksgiving, a Jewish-style berakah opens

the body: God is named not first by power but by mercy and comfort — the letter's pastoral keynote.

EOAoyntog 0 0g0¢ Kal

blessed the God and

Nominative Nominative Nominative coordinating conjunction
predicate adj. (verbless 'be’ clause) article subject

evhoyntdg: 'blessed, praised'; verbal adj. of
g0Aoyéw — in the LXX reserved almost
exclusively for God as the one to be

praised.

TP T00 Kupiov NU&V

Father of the Lord our

Nominative Genitive Genitive Genitive

subject (coordinate, one referent) article genitive of relationship genitive of relationship
natrp: 'Father'; 'God and Father' under one kUp1og: 'Lord'; God is identified by his
article — a single referent defined by relation to the Lord Jesus.

relation to Christ.

'Incod Xpiotol 0 AT P

Jesus Christ the Father

Genitive Genitive Nominative Nominative

apposition apposition article apposition to subject (restatement)

nathp: here 'Father of mercies' — a Semitic
genitive of quality, 'the merciful Father!



~ 7 ~ \
TV OLKTIPpUWYV KOl
of the mercies and
Genitive Genitive coordinating conjunction
article attributive (Semitic) genitive of quality
oiktipudég: 'compassion, mercy'; the plural
renders Hebrew rahdmim (womb-love) —
God's tender, motherly compassion.
’7 4
TIAONG TXPAKANGEWG
all comfort
Genitive Genitive

attributive adjective

nag: 'all, every'; 'all comfort' — every kind
of comfort and its whole supply have their
source in God.

attributive (Semitic) genitive of quality

napakAnoig: 'comfort, encouragement,
exhortation' (from napakaléw, 'call
alongside'); the keyword of vv.3-7, repeated
ten times in the section.

0e0¢
God

Nominative

apposition (coordinate title)

0 mapakaA@V NUGG emt waon tf) OAIPeL U@V, €1¢ TO dOvacbot NUAC TapakaAelv Toug €v aon OAiPer dia

TG TapakANcewS 1§ TapakaAovueda adtol Lo To0 Be0D.

who comforts us in all our affliction, so that we may be able to comfort those in any affliction

through the comfort with which we ourselves are comforted by God.

DESCRIPTION OF GOD (PURPOSE)

asynDETON | A relative-style participial expansion: God's comfort is

not terminal but transitive — given to Paul so that it may flow on to others, comfort passed along its

received channel.



[ 4

(0]
the (one)

Nominative

article (substantizes ptc.)

"

P

TAPAKAAGDV

who comforts

Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - mapakaAéw
substantival participle (apposition to 0edc)
— customary present

napakaléw: 'call alongside, hence
'comfort, encourage, exhort'; the present
pictures God's habitual comforting.

=~

Mudg
us

Accusative

direct object

)

P

ETL
in

preposition + dative (occasion/basis)

=

=

™

=

7 ~ 7 (4 ~
Ao i OAiYer NUAV
all the affliction our
Dative Dative Dative Genitive
attributive adjective article object of ént (occasion) genitive of possession

OATYic: 'pressure, tribulation' (lit. a
'crushing'); the hardship of the apostolic
life, met by divine comfort.

b 1 4 € ~
€16 TO 80\’“0’6“1 nuag
so that the to be able us
preposition + articular infinitive (purpose) Accusative Pres Mid Inf - §0vapat Accusative

article (with infinitive)

articular infinitive of purpose (w/ €i¢)
— present (potential)

dvvapar: 'be able, have power'; the
enabling that comfort received confers.

accusative subject of infinitive

=

TOPAKAAETV

to comfort

Pres Act Inf - mapaxadée
complementary infinitive (of S0vaofat)
— present (durative)

napakaléw: here the onward act — Paul
becomes a conduit of the comfort he
himself receives.

™

P

TOUG
those

Accusative

substantival article (object of mapakaleiv)

€V
in

preposition + dative (state)

™

P

Ao
any
Dative

attributive adjective



~ -

OALYeL o1 Tiig TAPAKANGEWG

affliction through the comfort

Dative preposition + genitive (means) Genitive Genitive

dat. of state (those in affliction) article object of §idt (means)
OATY1g: 'tribulation'; the universal scope — napdkAnoig: 'comfort'; the very comfort
comfort for those in 'every' affliction. received becomes the instrument of

comforting others.

~ ™ - ™ - - -

T 4 h) ! C
ng T[(XP(XK(X)\OU]JSG(X avTtol LTTO
with which we are comforted ourselves by
Genitive Pres Pass Indic 1 Pl - tapakaAéw Nominative preposition + genitive (agency)
relative pronoun (attracted to gen. antecedent) main verb (rel. clause) intensive pronoun (subject emphasis)
— customary present avtdg: intensive, 'we ourselves';

, ) o underlining that Paul personally is the
napakaAéw: passive — Paul as recipient; forted vart
the divine passive points to God as the comtorted party.

comforter.
T00 Oe00
the God
Genitive Genitive
article genitive of agency (object of v16)

0ed6: God; named as the ultimate agent of
all comfort — the section's anchor.

5 6t kabwg meprooevel Ta mabnuata Tod Xp1otod €ig NUdg, oUTwg did To0 Xp1otod mepIooeeL Kal )
TAPAKANGIG NUGV.
For just as the sufferings of Christ overflow to us, so also through Christ our comfort overflows.
GROUND (CORRESPONDENCE) | OTL The ground of v.4: a kaBdg ... oGtwg proportion — the more Paul

shares Christ's sufferings, the more, through Christ, his comfort abounds. Suffering and comfort scale

together.



e

(%4 \ 4 \
oTl KaBwg TEPLOGEVEL ™
for just as overflow the
causal conjunction comparative conjunction (correlative w/ oUtwg) Pres Act Indic 3 Sg - mepiooedw Nominative

kaB¢: 'just as'; opens the protasis of the main verb (protasis) article
[PASEIETEE, — gnomic present

nepiooebw: 'abound, overflow, be in excess';

a favorite Pauline verb of superabundance.

4 ~ ~ b
naenpata TOoL XPIO"COU €1C
sufferings of the Christ to
Nominative Genitive Genitive preposition + accusative (direction)
subject article genitive (possessive/relational; debated)

naOnua: 'suffering'; 'the sufferings of Xpotdg: the sufferings 'of Christ' — either
Christ' — the afflictions endured in union belonging to Christ and shared, or

with him, his sufferings continued in his Christlike in kind; here as participation in
servants. Messianic affliction.

L4 ~ (4 \ ~
nuag OLTW( 610( TOoL
us SO through the
Accusative adverb (apodosis correlative) preposition + genitive (mediation) Genitive
object of eig (overflow toward us) oUtwg: 'thus, so'; completes the kabwg ... article

oUtwg correspondence.

Xpiotod

Christ

Genitive

object of & (mediator of comfort)

Xprotdg: comfort, like suffering, comes
'through Christ' — he is the channel of
both.

TEPLOGEVEL Kol
overflows also
Pres Act Indic 3 Sg * epiooedw adverbial/ascensive conjunction
main verb (apodosis)

— gnomic present

nepiooevw: the repeated verb makes the
symmetry exact — comfort abounds in
measure with the suffering.

n
the

Nominative

article



TAPAKANGLG
comfort

Nominative

subject (apodosis)

napdkAnoig: 'comfort'; the matching
subject — comfort overflows in proportion
to the sufferings.

Nudv
our

Genitive

genitive of possession

gite d¢ OAPOueda, Umep TG VUGV TAPAKANGEWS KAl owTnplag eite mapakaAovueda, OTEP THG VUGV

TapakAfoEwG TAC Evepyouuévng &v DTouovi] TGV abTOV TadNUETWV OV Kol AUEIC TAoYOUEY.

If we are afflicted, it is for your comfort and salvation; if we are comforted, it is for your comfort,

which is at work in the endurance of the same sufferings that we also suffer.

APPLICATION TO READERS = OE  An it ... €lte pair turns the proportion toward the Corinthians:

whether Paul suffers or is comforted, both are for their benefit — his experience is vicarious and

pastoral.

24
EITE
if
conjunction (first of a correlative pair)

eite ... eite: 'whether ... or'; sets two
alternatives that reach the same

conclusion.

™

O¢
and

transitional conjunction

OABoucOa

we are afflicted

Pres Pass Indic 1 P1 - BA{w
main verb (first protasis)

— present (ongoing)

OAiPw: 'press, oppress, afflict'; the verbal
root of OATY1¢ — to be under pressure.

Omep
for

preposition + genitive (advantage)



Y

=

1479 VUGV TAPAKANGEWG Kal
the your comfort and
Genitive Genitive Genitive coordinating conjunction
article genitive of possession (emphatic position) object of vép (purpose/advantage)
napdkAnoig: 'comfort'; Paul's affliction has
the Corinthians' comfort as its aim.
cwTnpiag gite napakaAovueda Umep
salvation if we are comforted for
Genitive conjunction (second of pair) Pres Pass Indic 1 Pl - mapakaAéw preposition + genitive (advantage)

object of Utép (coordinate)

owtnpia: 'salvation, deliverance, well-
being'; the comprehensive goal — rescue
and wholeness, not merely momentary
relief.

main verb (second protasis)
— present (ongoing)

napakaléw: the matching passive — Paul's
comfort, no less than his affliction, serves
them.

~ € ~
mg¢ VUMWYV
the your
Genitive Genitive
article genitive of possession

TMAPAKANOEWG
comfort

Genitive

object of Utép (purpose/advantage)

napdkAnoig: 'comfort'; restated as the
constant aim of both states.

Thg
the (one)

Genitive

article (substantizes ptc.)

EVEPYOUMEVNG v
which is at work in
Pres Mid Ptc - Gen Sg Fem - évepyéw preposition + dative (sphere/means)
attributive participle (modifies mapaxAjoews)

— present (effective)

£vepyéw: 'be operative, produce effect' (cf.
'energy'); the comfort is no inert feeling
but an active power.

=

UTIOMOVT]

endurance

Dative

dat. of sphere (where comfort operates)

UmopovH: 'endurance, steadfastness' (lit.
'remaining under'); the comfort proves
itself in patient bearing of suffering.

TV
of the

Genitive

article



avTOV

same

Genitive

attributive (identical) adjective

a0té¢: 'same'; the Corinthians endure 'the
same sufferings' — a shared lot binds
apostle and church.

™

P

nabnuatwv

sufferings

Genitive

objective genitive (endurance of sufferings)

ndOnua: 'suffering'; the common afflictions
shared across the body of Christ.

npeig
we

Nominative

subject (emphatic pronoun)

TOXPAKANCEWG.

And our hope for you is firm, since we know that as you share in the sufferings, so also you share in

the comfort.

CONCLUSION (CONFIDENCE)

™

Kal

P

TIAGYOUEV
suffer

Pres Act Indic 1 Pl - ndoxw
main verb (rel. clause)

— present (ongoing)

ndoyw: 'suffer, experience'; the verb behind
naOnua — Paul shares the very sufferings
the Corinthians endure.

T
wVv
which
Genitive

relative pronoun (attracted to gen. antecedent)

The blessing's resolve: a steadfast hope grounded in shared

experience — fellowship in suffering guarantees fellowship in comfort.

Kal
also

adverbial/ascensive conjunction

Katl N EAmiG Nuv BePata Omep LUGV, €100TEC OTL WG KOWVWVOTL £0TE TOV TAONUATWY, OUTWG KAl TAG



™

P

=

)

P

€ pd \ € ~
Kal M eATIG NU&V
and the hope our
coordinating conjunction Nominative Nominative Genitive
article subject (verbless clause) genitive of possession
€Artic: 'hope'; not wishful but confident
expectation — here the apostle's settled
assurance about them.
I4 C \ € ~ b 14
BePaia Umep vuGV €100TEG
firm for you knowing
Nominative preposition + genitive (reference/advantage) Genitive Perf Act Ptc - Nom Pl Masc - 018«
predicate adjective object of vép causal participle (ground of the hope)
BéParog: 'firm, secure, reliable' (from — intensive perfect (settled knowledge)
fvw, 'to stand'); a h footing. .

i, TOEE ol g CR e e aRiL oida: 'know' (perfect with present sense);
settled, certain knowledge underlies the
confidence.

(%4 e I4 7

oTl w¢ KOlvwvol EOTE

that as sharers you are

conjunction (content of knowing) comparative conjunction (correlative w/ oltwg) Nominative Pres Act Indic 2 Pl - eipi
predicate nominative main verb (copula)

Kowwvog: 'partner, sharer'; from kowwvia
(fellowship) — partakers together in a

— stative present

common lot.
TV nabnuatwv oUTWg Kol
of the sufferings so also
Genitive Genitive adverb (apodosis correlative) adverbial conjunction
article genitive (of that shared, w/ kowwvoi)

ndOnua: 'suffering'; the first member of the

partnership — they share the afflictions.



Tiig TAPAKANGEWG

of the comfort
Genitive Genitive
article genitive (of that shared; kowwvoi understood)

napdkAnoig: 'comfort'; the partnership's
second member — shared suffering issues
in shared comfort.

8 0V yap 0éAopev DG dyvoelv, adeA@ot, vTep T OAIPewg NUGV TAC yevouévnc €v T ‘Aciq, 6T1 Kab'

UnepPoArv Umep duvauy €Rapndnuev, Gote E€amopndfvat UaES kol Tod (ijv:

For we do not want you to be ignorant, brothers, of the affliction that befell us in Asia, that we were

burdened beyond measure, beyond our strength, so that we despaired even of life;

EXPLANATION (DISCLOSURE)  YAP A new movement: Paul illustrates the suffering-comfort theme
from his own near-death crisis in Asia — the disclosure formula ('we do not want you ignorant') marks

fresh, weighty information.

=

o] Yap OéAouev

not for we want

negative particle explanatory conjunction Pres Act Indic 1 P1- 8éAw
main verb

— present (ongoing)

0éAw: 'will, wish, want'; 'we do not want
you to be ignorant' — a fixed Pauline
disclosure formula.

VUGG
you

Accusative

accusative subject of infinitive



”~ ™ ™ S e

XYVOETV adeAgoi Omep TG

to be ignorant brothers of the
Pres Act Inf- yvoéw Vocative preposition + genitive (reference) Genitive
complementary infinitive (of 0éAopev) vocative (direct address) article
— present (durative) adeA@dg: 'brother'; the affectionate address

X . . 08 softens and personalizes the disclosure.
&yvoéw: 'not know, be ignorant' (- +

ywvdokw); the litotes 'not want you
ignorant' = 'we want you fully to know!

= - ™ - ™ -

OA Y ewg NU&V Tiig YEVOMEVNG

affliction our the (one) that befell
Genitive Genitive Genitive Aor Mid Ptc - Gen Sg Fem - yivouat
object of ép (reference) genitive of possession article (substantizes ptc.) attributive participle

OATY1g: 'tribulation, distress'; the specific — constative aorist

ordeal now to be named.
yivopat: 'become, happen'; the affliction

'that happened' — a definite past event.

) ~ Y 14 174
£V TN Aolx 0Tl
in the Asia that
preposition + dative (place) Dative Dative conjunction (content/epexegetic)
article dat. of place

’Acia: the Roman province of Asia (western
Asia Minor, capital Ephesus); the site of the
unnamed crisis.

”~ - ™ ~ ”

] € \ C \ 4
KO Unspﬁoknv UTIEP SUV(X}IIV
to excess beyond strength
preposition + accusative (degree) Accusative preposition + accusative (comparison) Accusative
object of katd (adverbial: excessively') object of vrrép (‘beyond ability')
UmepPold: 'excess, surpassing degree' (cf. dovayug: 'power, ability'; the burden
'hyperbole'); kad' UnepPoAfv = 'beyond exceeded all human capacity to bear — the

measure. point that prepares for v.9.



”~ ™

£papnOnuev
we were burdened

Aor Pass Indic 1 Pl - fapéw

main verb (671 clause)
— constative aorist

Bapéw: 'weigh down, burden' (from Pdpog,

'weight'); a crushing, oppressive load.

WOTE
so that

conjunction + infinitive (result)

wote: 'so that'; introduces actual result.

e€amopnOfjvar Nuég

to despair us
Aor Pass Inf - é€amopéopat Accusative
infinitive of result (w/ Wote) accusative subject of infinitive

— constative aorist

e€amopéopat: 'be utterly at a loss, despair'
(¢x-intensive of dropéw, 'be without a way
out'); total, way-less hopelessness.

~ ™

Kol
even

ascensive conjunction

T00
of
Genitive

article (with infinitive)

ETTL T Oe® TG €YEIPOVTL TOVG VEKPOUC:

G\

living

Pres Act Inf - (dw

articular infinitive (genitive of reference)
— present (durative)

Ldw: 'live'; the articular infinitive tod {fjv =
'of living' — they despaired even of survival
itself.

GAAQ avTol €V €qVTOIC TO ATOKpLpa TOD OAVATOU EGXNKAUEY, TVar Ur| TIETO100TEG WHEV €' EXULTOIG GAA'

Indeed, we had the sentence of death within ourselves, so that we might not trust in ourselves but in

God who raises the dead.

PURPOSE (DIVINE INTENT) ~ GAA&  The crisis had a teaching purpose: the inward 'death sentence'

was meant to break self-reliance and throw Paul wholly onto the God who raises the dead — the

theological heart of the section.



- ™ ~

GAAQ avTol v £0VTOIG

indeed ourselves within ourselves
adversative/emphatic conjunction Nominative preposition + dative (sphere) Dative
&AAG: 'but, rather'; here strongly intensive pronoun (subject emphasis) reflexive pronoun (object of év)
affirmative (‘indeed, in fact'), intensifying abtéc: intensive, 'we ourselves'; the ¢autou: reflexive 'ourselves'; the verdict
the report. experience was personal and inward. was felt inwardly, a settled inner conviction
of doom.
1 b 14 ~ r7
TO (XT(OKPI]J“ TOVL eaV(XtOU
the sentence of death
Accusative Accusative Genitive Genitive
article direct object article objective genitive (sentence of death)
andkpipa: 'official decision, sentence, Oavarog: 'death'; the content of the verdict
verdict' (a rare legal term); the death- — Paul reckoned himself as good as dead.

verdict already pronounced.

b 4 (74 \ 14
EOXNKAUEY wva un T(ET[OIGO'C&C
we had so that not trusting
Perf Act Indic 1 Pl - #xw conjunction + subjunctive (purpose) negative particle (w/ subjunctive) Perf Act Ptc - Nom Pl Masc - neifw
main verb periphrastic participle (w/ duev)
— dramatic/aoristic perfect — intensive perfect (settled reliance)
£xw: 'have, hold'; the perfect (with aorist nelbw (perf. téno1Ba): 'have come to trust,
sense) vividly relives the experience as if rely on'; the perfect of settled confidence —
present. here the misplaced self-confidence to be
undone.
7 pd ] [ ~ bl 1
WHEV EQ EQUTOTG QAN
we might be in ourselves but
Pres Act Subj 1 P1- eipi preposition + dative (object of trust) Dative adversative conjunction
subjunctive (periphrastic w/ ptc.) reflexive pronoun (object of éni)
— present (durative) £autol: 'ourselves'; the false ground of

confidence that the crisis demolished.



=

bl \ ~ ~
Ml ™® Oe®
in the God
preposition + dative (object of trust) Dative Dative
article object of éni (the true ground)
0ed¢: God; the proper object of trust, set
against self.
bl I4 \ 7
EYELPOVTL TOoLG VEKPOULG
who raises the dead
Pres Act Ptc - Dat Sg Masc - éyeipw Accusative Accusative
attributive participle (defines God) article direct object of ptc. (substantival adj.)

10

— gnomic present (characteristic)

gyelpw: 'raise up, awaken'; God

characterized by resurrection power — the
answer to a death-sentence is the God who

raises the dead.

vekpdg: 'dead (one)'; the resurrection
echoes a synagogue benediction ('who
makes the dead alive') now read through
the gospel.

%
the (one)

Dative

article (substantizes ptc.)

0G €k TnA1KoUTOUL Bavatou €ppcato UGS Kal pUGETAL, £1¢ OV NATTiKauev OTL Kal €Tt pUoETaL,

who delivered us from so great a death and will deliver us; in him we have set our hope that he will

yet deliver us,

RELATIVE EXPANSION (DELIVERANCE)

0G A relative clause unfolds God's rescue across time — past,

future, and continuing — grounding a settled hope that the same God will deliver again.

(4}
o6
who

Nominative

relative pronoun (subject, antecedent 0s)

€K
from

preposition + genitive (separation)

tnAikoUToU

so great

Genitive

attributive (demonstrative) adjective

tnAkoUTog: 'so great, of such size';
magnifies the deadly peril from which God
rescued.

Bavatov
death

Genitive

object of éx (separation)

0dvarog: 'death'; here the deadly danger,
deliverance 'out of ' it.
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bl 4 € ~ \ (4

Eppuvoato nuag Kol PUOETAL

he delivered us and he will deliver

Aor Mid Indic 3 Sg - pvopat Accusative coordinating conjunction Fut Mid Indic 3 Sg - pvopat

main verb (past deliverance) direct object main verb (future deliverance)

— constative aorist — predictive future
poopat: 'rescue, deliver, draw to oneself out poopat: the future affirms that past rescue
of danger'; the verb of God's saving rescue is the pledge of future rescue.
(cf. the Lord's Prayer, 'deliver us').
) (4 b 7 (%

€16 ov T])\T[lK(X].lSV oT1

in whom we have hoped that

preposition + accusative (object of hope) Accusative Perf Act Indic 1 Pl - éAilw conjunction (content of hope)

relative pronoun (object of i)

main verb (rel. clause)
— intensive perfect (settled hope)

£Anilw: 'hope, set hope on'; the perfect
marks a hope fixed and abiding — 'we have
come to hope and still do!

\

Kol
also

adverbial conjunction

£T1
still/yet
adverb (time)

£ru 'still, yet'; the deliverance will continue
into the future, again and again.

puoeTal

he will deliver

Fut Mid Indic 3 Sg - pvouat
main verb (content of hope)

— predictive future

poopa: the threefold rescue (delivered-
will deliver-will yet deliver) spans the
whole of Paul's experience of God.



11 ovvumovpyolVTwV Kol DUV OTEP U@V Tf] OeNoEL, Tva €K TOAAGV TTPOsWTIWY TO €1 NUdG XApLopa d1a

TOAAQ®V e0xaplotnOf] Umep NUQV.

as you also join in helping us by your prayer, so that thanks may be given by many persons on our

behalf for the gracious gift granted to us through many.

MEANS / PURPOSE (INTERCESSION)

ASYNDETON A genitive absolute folds the Corinthians into the

rescue: their prayers are part of God's means, and the goal is widespread thanksgiving — the gift, the

prayer, and the praise all multiply.

OUVUTIOV PYOlSVt(L)V
joining in helping

Pres Act Ptc - Gen Pl Masc - suvumovpyéw
genitive absolute (attendant circumstance)
— present (concurrent)

cuvunovpyéw: 'help together, lend joint
aid' (o0v + 06 + €pyov); a rare triple-
compound — cooperating under, alongside
Paul.

Kol
also

adverbial/ascensive conjunction

VUGV
you
Genitive

genitive subject of absolute participle

Umep
for

preposition + genitive (advantage)

=

NuUOV
us

Genitive

object of vép

Ti)
the

Dative

article

=

denoet

prayer

Dative

dat. of means (instrument of help)

dénoig: 'petition, entreaty'; specific
request-prayer — the concrete form their
help takes.

o
so that

conjunction + subjunctive (purpose)



=
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bl ~ 4 1
€K TOAAGOV TPOCWTWV T0
from many persons/faces the
preposition + genitive (source) Genitive Genitive Nominative
attributive adjective object of éx (source of thanks) article
moAUG: 'many'; the breadth of the praying npdownov: 'face, person'; here 'many faces
and thanking community. (lifted in thanks)' or 'many persons' — the
term's ambiguity makes the clause
grammatically dense.
b (4 ~ 7 \
€16 nuag xXapiopax dwx
to us gracious gift through
preposition + accusative (recipient) Accusative Nominative preposition + genitive (agency/means)

object of ei¢ (attributive: gift toward us') subject of evyapiotn6ij

xdpiopa: 'gift of grace' (from xdpig); here
the gift of deliverance/rescue, the object of
the coming thanks.

TOAADV

many

Genitive

object of S (intermediate agency)

1oAUG: 'many'; the many through whose
prayers the gift came and by whom thanks
is rendered.

guxaprotnof Umep NU&V
may be given thanks on behalf of us

Aor Pass Subj 3 Sg - 0XapIoTéW preposition + genitive (reference) Genitive
subjunctive (purpose, w/ va) object of vép

— constative aorist

evxaplotéw: 'give thanks'; the rare passive
('that thanks be given for the gift') —
gratitude as the goal of God's rescue.



12 ‘Hyd&p kavxnoig U@V avtn €0Tiv, TO HXpTUPLOV THG GUVELONGEWS NUAV, OTL €V AMAdTNTL Kol eIAIKpIVELY
100 0£00, 0UK €v coPia capKiki] GAN' €v xdpttt B£00, AVESTPAPNUEV £V TG KOOUW, TTEPLOCOTEPWE OF TTPOG
VUG,

For this is our boast: the testimony of our conscience that we conducted ourselves in the world, and

still more toward you, with godly sincerity and purity, not in fleshly wisdom but in the grace of God.

GROUND (PAUL'S INTEGRITY) | YOP A new movement defending Paul's conduct: his 'boast' is a clear

conscience — sincerity and God-given grace, not fleshly cunning, governed his dealings, above all with

Corinth,
4 \ 4 € ~
H Yap KOUXNO1G NUWV

the for boast our

Nominative explanatory conjunction Nominative Genitive

article subject genitive of possession
kavxnotg: 'boasting, the act of glorying'; a
major Corinthian theme — but Paul's boast
is a clear conscience, not human
credentials.

(24 2 ’7 1 4

avtn EOTIV TO paptTuplov

this is the testimony

Nominative Pres Act Indic 3 Sg - eiui Nominative Nominative

predicate demonstrative (points forward) main verb (copula) article apposition to atitn (the boast defined)

00tog: 'this'; cataphoric — points ahead to — stative present Haptoplov: 'testimony, witness'; the inner

the conscience-testimony just defined. verdict of conscience as Paul's evidence.



=

™

P

=

)

P

~ /4 [ 4 ~ (74
mg¢ 0'UV€16T]0'€(0C nuwv oT1
of the conscience our that
Genitive Genitive Genitive conjunction (content of the testimony)
article subjective genitive (conscience testifies) genitive of possession
ovveidnoig: 'conscience, co-knowledge'
(oUv + 018a); the inner faculty that judges
one's own conduct.
bl (¢ /4 \ b 7
EV anmAoTnTt Kal eiMikprvelq
in/with sincerity and purity
preposition + dative (manner) Dative coordinating conjunction Dative

dat. of manner

anAdtng: 'simplicity, singleness, sincerity';

an undivided, transparent motive (some

dat. of manner (coordinate)

ellikpivela: 'sincerity, purity' — often

derived as 'tested by sunlight, i.e. unmixed,

editions read ayiétnry, 'holiness'). with nothing to hide.
~ ~ I b
t00 Oeo0D oUK £V
of God not in
Genitive Genitive negative particle preposition + dative (manner)
article genitive of source/quality (godly')
Bedg: the sincerity 'of God' — God-given
and God-derived, not merely human.
7 ~ ) AA' b
ocoplx OOUPKIKI (0 EV
wisdom fleshly but in
Dative Dative adversative conjunction preposition + dative (manner/means)

dat. of manner (negated)

cogia: 'wisdom'; here the worldly

cleverness Paul disavows (cf. 1 Cor 1-2).

attributive adjective

oapkikdg: 'fleshly, of the flesh';

characterized by mere human nature apart

from the Spirit.



”~ - -~ ™ = Y

Xaprri 000 AVECTPAPNUEV v

grace of God we conducted ourselves in
Dative Genitive Aor Pass Indic 1 Pl - dvactpépw preposition + dative (sphere)
dat. of manner/means (the positive ground) genitive of source main verb (671 clause)

Xap1g: 'grace'; God's enabling grace, not — constative aorist

human wisdom, governed Paul's conduct. , , .
& avaotpépw: 'turn about, in the

passive/middle 'conduct oneself, behave,
live'; one's manner of life (cf. the noun

&vaotpon).
~ /4 7/ 6 \
W KOOMW TIEPLOOCOTEPWG €
the world more abundantly and
Dative Dative adverb (comparative, degree) connective/contrastive conjunction
article dat. of sphere (arena of conduct) TEPLocoTépwG: 'more abundantly,

kéopog: 'world'; the public arena of Paul's especially'; the integrity shown to all was

whole way of life. shown 'still more' to the Corinthians.

TPOG VUGG

toward you
preposition + accusative (relation) Accusative
object of mpdg

13 o0 yap &AAa ypaouev OUTV GAN' 1] & GVOYIVWOKETE 1 Kol EMYIVWOKETE EATTICW d€ OTL Ewg TENOVG
EMYVW0eTDE,
For we write you nothing other than what you read or also understand; and I hope that you will

understand fully to the end,

GROUND (TRANSPARENCY) | YAP Paul's writing matches his integrity: no hidden agenda, nothing

between the lines — a wordplay on reading/understanding presses for full, lasting comprehension.



oV
not

negative particle

yap
for

explanatory conjunction

AN

other things

Accusative

direct object (substantival adj.)

dAAog: 'other'; Paul writes no 'other' or
hidden meaning than the plain text.

)

P

YPa@ouev
we write

Pres Act Indic 1 Pl - ypdow

main verb
— present (epistolary/ongoing)

ypdow: 'write'; of the present letter — its
words mean exactly what they say.

=

™

GAA'

vuiv 1 x

to you but than what

Dative adversative conjunction (&AL 7 = ‘except’) particle (part of GAL' 7 idiom) Accusative

indirect object | &AA' #: idiom, 'except, other than! relative pronoun (object of the verbs)
AVAYLVWOKETE f Kol ETLYIVWOKETE

you read or also you understand

Pres Act Indic 2 Pl dvayv@okw

main verb (rel. clause)
— present (customary)

dvaywwokw: 'read’ (lit. 'know again');
plays on yiv@okw — what you 'read' you

disjunctive conjunction

adverbial conjunction

Pres Act Indic 2 Pl - émywvddokw

main verb (rel. clause)
— present (customary)

EMYWVWOOKW: 'recognize, understand fully'
(¢ni-intensive of yivchokw); fuller

also 'know! knowledge than mere reading.
EAnilw d¢ oqul £W¢
I hope and that to

Pres Act Indic 1 Sg - éAntiCw
main verb
— present (ongoing)

€Artilw: 'hope, expect'; the personal hope
that present understanding will become
complete and lasting.

connective conjunction

conjunction (content of hope)

preposition + genitive (extent)



TéAoug

the end

Genitive

object of €wg (extent of time)

téAog: 'end, goal'; 'to the end' — perhaps
the end of the matter, or finally/fully.

Emyvwoeo0e

you will understand

Fut Mid Indic 2 PI - émryvdokw
main verb (content of hope)

— predictive future

émyvaokw: the future of full recognition
— Paul hopes for complete mutual
understanding.

14 ®kabwg kol EMEYVWTE NUAG GO UEPOULG, OTL KAUXNUX DUV ECUEV KADATIEP KAl DUEIG UGV €V T NUEPQ

t00 Kupiov NUGV 'TnooD.

as you have understood us in part, that we are your boast just as you also are ours on the day of our

Lord Jesus.

CORRESPONDENCE (MUTUAL BOASTING) |~ KABWG  Their partial understanding already grasps a

mutual relationship: apostle and church are each other's ground of boasting — a bond to be vindicated

on the Day of the Lord.

\ \ 2 7 (4 ~
KaBw¢ Kol EMEYVWTE NUog
as indeed you understood us
comparative conjunction adverbial conjunction Aor Act Indic 2 Pl - émyvddokw Accusative

main verb direct object

kaBwg: 'just as'; links the hoped-for full

understanding to the partial one already —» constative aorist

attained.
emyviokw: the aorist of a recognition

already achieved, if only partly.



”~ - -~ ™ R

amnod uépoug ot KaUXNMo

in part that boast
preposition + genitive (&ro uépovg = 'in part') Genitive conjunction (content of understanding) Nominative
object of &nd (idiom ‘partly") predicate nominative
pépog: 'part, portion'; &md pépoug = 'in part, kavxnua: 'object/ground of boasting' (vs.
partially' — their understanding is real but Kkavxnotg, the act); the apostle is the
incomplete. church's pride, and vice versa.
€ ~ 7 Ié \
VUGV EOMUEV KaOamep Kol
your we are just as also
Genitive Pres Act Indic 1 Pl - eiui comparative conjunction (emphatic) adverbial conjunction
genitive of possession main verb (copula) ka@dmep: 'exactly as'; a strengthened

— stative present kabwg, stressing the reciprocity.

€ A~ (4 ~ ] ~
VMELQ nuwyv &V m
you ours on the
Nominative Genitive preposition + dative (time) Dative
subject (emphatic; are' understood) genitive of possession (predicate) article
(4 /4 ~ ’7 (4 ~
NUEPX TOoV KUpP10L nuwyv
day of Lord our
Dative Genitive Genitive Genitive
dat. of time (when the boast is vindicated) article genitive (possessive: the Lord's day) genitive of relationship
nuépa: 'day'; 'the Day of the Lord Jesus' — kUp1og: 'Lord'; the OT 'Day of the LORD'
the eschatological day of Christ's coming now centered on Jesus.

and assessment.

-~ : y a
Inocov
Jesus

Genitive

apposition



15 Koi tavty tf] merotbrioet €BovAdunv mpdtepov mpog UUAG EAOETY, Tva devtépav xdptv oXTte,

And in this confidence I intended to come to you first, so that you might have a second grace,

TRANSITION (TRAVEL PLAN)  Kal A new movement defending Paul's changed itinerary: confident of

their goodwill, he had planned to visit them on the way and on the way back, doubling their benefit.

~ = - ™ - N

\ 4 ~ 4

Kat Tavtn i) neno1fnoel

and this the confidence

coordinating conjunction (transitional) Dative Dative Dative

attributive demonstrative article dat. of cause/manner

o0Utog: 'this'; the confidence just expressed nenoibnoig: 'confidence, trust' (from
(the mutual boasting) is the basis of the néno1Ba); reliance on their affection
plan. emboldened the plan.

9 /4 /4 \ € ~

8[500)\0}111\/ TTPOTEPOV TIPOG LVMOG

I intended first/earlier to you

Impf Mid Indic 1 Sg - fovAopat adverb (time/order) preposition + accusative (direction) Accusative

main verb npdtepov: 'earlier, first'; the planned first object of mpdg

— imperfect (past purpose, now altered) leg of a two-stage visit.

BovAopar: 'wish, intend, plan'; the
imperfect marks a former intention not
carried out as stated.

”~ ™ ™ -

£NOeiv va devtépav XapLv

to come so that second grace/benefit

Aor Act Inf - €pyouat conjunction + subjunctive (purpose) Accusative Accusative

complementary infinitive (of éBovAdunv) attributive (ordinal) adjective direct object (of axfire)

— constative aorist devtepog: 'second'; a 'second grace/benefit’ xap1g: here 'favor, benefit, gracious gift' —

Zoxouiat: 'come, go'; the content of the — a double visit doubling the blessing. the good a visit would bring them.

intended plan.



oxfte

you might have

Aor Act Subj 2 Pl &xw
subjunctive (purpose, w/ iva)
— ingressive aorist

£xw: 'have, receive'; the ingressive aorist —
'come to have' the second benefit.

16 «aid' Oudv deABelv ei¢ Makedoviav, kal TGAv and Makedoviag EABelv Tpog DUES Kal VP’ VUGV

npomep@Bivat ig thv Tovdaiav.

and to pass through you into Macedonia, and again from Macedonia to come to you, and to be sent

on by you to Judea.

ITINERARY (SPECIFICATION) KOl The concrete route spells out the doubled visit: through Corinth to

Macedonia, back through Corinth, then on to Judea — the plan whose alteration provoked the charge

of fickleness.
\ € ~ ~
Kat o' vuGV d1eNOeiv
and through you to pass through
coordinating conjunction preposition + genitive (route) Genitive Aor Act Inf - Siépxopat

object of &d (route through Corinth)

infinitive (coordinate w/ éA¢iv, v.15)
— constative aorist

Siépxopar: 'go through, pass through' (§1d +
gpyopan); of passing through Corinth en
route.



€1¢
into

preposition + accusative (direction)

Maxkedoviav
Macedonia
Accusative

object of ei¢ (destination)

Moakedovia: Macedonia, the northern
Roman province (Philippi, Thessalonica);
the next stage of the journey.

Kol
and

coordinating conjunction

™

P

TTAALV
again
adverb (repetition)

ndAwv: 'again, back'; the return leg of the
double visit.

aTo
from

preposition + genitive (source)

Makedoviag
Macedonia
Genitive

object of &nd (point of departure)

£NO€ivV

to come

Aor Act Inf - €pyouat
infinitive (coordinate)
— constative aorist

£pxopar: 'come'; the return to Corinth on
the way back.

™

=

TTPOG
to

preposition + accusative (direction)

)Tl (Y
you

Accusative

object of mpdg

Kal
and

coordinating conjunction

preposition + genitive (agency)

VUGV
you

Genitive

genitive of agency (object of v16)

pomeUPOval
to be sent on

Aor Pass Inf - mpomtépunw
infinitive (coordinate)

— constative aorist

nporéunw: 'send forward, help on one's
way' (with provisions/escort); a near-
technical term for sponsoring a
missionary's journey.

€1¢
to

preposition + accusative (direction)

Vv
the

Accusative

article

‘Tovdaiav

Judea

Accusative

object of i (final destination)

“Tovdaia: Judea; the final goal — likely the
Jerusalem collection delivery.



17 to0to oV PovAduevog untt dpa tfi EAa@pia Expnodunyv; fj & fovAevopat Katd odpka BovAebopat, va

map' €uot o Nat val kai to 00 ov;

When I intended this, then, did I act with fickleness? Or do I make my plans according to the flesh, so

that with me it should be 'Yes, yes' and 'No, no' at once?

RHETORICAL QUESTION (CHARGE RAISED) = OOV Paul voices the accusation rhetorically: did changing

the plan prove him fickle, a man whose word is unreliable, saying Yes and No in the same breath? Two

questions expecting 'No!

”~ ™

ToUTO ooV
this then
Accusative inferential conjunction

direct object (of fovAduevog)
I o0tog: 'this'; the plan just described.

BouvAduevog

intending

Pres Mid Ptc - Nom Sg Masc - BovAopat
temporal/causal participle

— present (concurrent)

BovAopat: 'intend, plan'; 'when I was
intending this' — the act of planning is in
view.

4
urh
surely not
interrogative particle (expects 'No')

untu interrogative particle anticipating a
negative answer — ' didn't, did 1?'

~ = ~

dpa T

then the

inferential particle Dative
&pa: 'then, consequently'; sharpens the article

rhetorical force.

elagpla
fickleness
Dative

dat. of means/manner

ehagpia: 'levity, fickleness, vacillation'

(from é\agpdc, 'light"); the lightness of an

unreliable character.

Exprodunv

did I act/use

Aor Mid Indic 1 Sg - xpdouat
main verb (first question)

— constative aorist

xpa&ouat: 'use, employ, act'; 'did I use
fickleness?' = did I behave irresponsibly?



N

or

disjunctive conjunction (second question)

«©

what

Accusative

relative pronoun (object of fovAevouat)

=

4
BovAevopo
I plan
Pres Mid Indic 1 Sg - fovAevouat

main verb (rel. clause)
— customary present

BovAevopar: 'deliberate, resolve, plan'

(mid.); of forming purposes/decisions.

)

P

KOTX
according to

preposition + accusative (standard)

CApKA

flesh

Accusative

object of katd (standard/norm)

odpé: 'flesh’; here self-interested, merely
human calculation — making plans by
worldly self-will.

™

P

BovAevopat
do I plan

Pres Mid Indic 1 Sg - BovAevopat

main verb (resumes the question)
— customary present

PovAevouat: the repeated verb sharpens

the charge — do I plan as a mere worldling?

=

va
so that

conjunction + subjunctive (result/purpose)

=W

should be

Pres Act Subj 3 Sg - eiuf

ot

i

subjunctive (w/ tva)

— present (durative)

map'

with

preposition + dative (in someone’s case)

bl \
guot
me

Dative

object of mapd: ('with me, in my case')

1
TO
the

Nominative

article (substantizes 'Yes')

Noi
Yes

Nominative

subject (articular particle as noun)

vai: 'yes'; the affirmation that should mean
what it says.

val
yes
particle (doubled for emphasis)

vat: the doubling 'Yes, yes' depicts a
vacillating, double-tongued word.

Kol
and

coordinating conjunction

1
TO
the

Nominative

article (substantizes 'No')

)

P

00
No

Nominative

subject (articular particle as noun)

[

oU: 'no'; the negation set against the

affirmation.



- - -
ov
no
particle (doubled for emphasis)

oU: 'No, no' — a self-contradicting word
that affirms and denies at once.

\ \ \ (%4 < 4 < ~ < \ C ~ 7 b4 \ \ b4
18 motog d¢ 0 B0¢ OtL 6 Adyog u®dV 0 TpOG LUAC oUK €oTiv Nat kai OU.

But as God is faithful, our word to you is not 'Yes and No!

ANSWER (OATH/DENIAL)  Of The denial, sworn on God's faithfulness: Paul's preaching and word

were never a self-cancelling Yes-and-No. God's own reliability stands behind the apostle's.

MOTOG o¢ 0 0g0¢
faithful but the God
Nominative contrastive conjunction Nominative Nominative
predicate adj. (verbless clause / oath) article subject

motdg: 'faithful, trustworthy'; 'God is
faithful' functions as an oath-asseveration
guaranteeing what follows.

”~ -

(74 [ 4

oTi (0]

that the

conjunction (content of the oath) Nominative
article

N

Adyog MUV

word our
Nominative Genitive
subject (81 clause) genitive of possession

A6yog: 'word, message'; both Paul's spoken
promise and his gospel preaching.



”~ ™ =

[ 4

0 TPOG vuaG oUK

the (one) to you not

Nominative preposition + accusative (direction) Accusative negative particle

article (with prep. phrase, attributive) object of mpd

£oTIv Nai Kol 0v

is Yes and No

Pres Act Indic 3 Sg - elui Nominative coordinating conjunction Nominative

main verb (copula) predicate (particle as noun) predicate (particle as noun)

— stative present vai: 'yes'; the affirmation that does not oU: 'no'; Paul's word is not a simultaneous
coexist with its denial in Paul's word. Yes-and-No.

19 0 100 000 yap vI0G TNoOTC XPLoTog 0 £V LUIV d' UGV kN pLXOELC, dt' Euol kal Zihovavos kai Tipwobéov,
oUk €yéveto Nai kai 00 aAAa Nai €v avt® yéyovev.
For the Son of God, Jesus Christ, who was proclaimed among you by us — by me and Silvanus and

Timothy — was not 'Yes and No, but in him it has always been 'Yes!

GROUND (CHRISTOLOGICAL) | YO The ground of Paul's reliability is the gospel's own content: the
proclaimed Son of God is no ambiguous figure but God's unqualified 'Yes' — the messengers' steadiness

mirrors their message.

~ = - ™ - - 7~

0 100 G Yap

the of God for

Nominative Genitive Genitive explanatory conjunction
article article genitive of relationship (Son of God)

0ed¢: God; the Son's divine sonship — the
gospel's central figure.
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U10¢
Son

Nominative

subject

vi6¢: 'Son'; the proclaimed Son of God is the
gospel's subject and the guarantee of its

"Inoodg
Jesus

Nominative

apposition to vidg

™ ™ -

€

Xp1oT0G o

Christ the (one)
Nominative Nominative
apposition article (substantizes ptc.)

constancy.

b € ~ ] € ~
Ay vuiv o1 nuov
among you by us
preposition + dative (sphere) Dative preposition + genitive (agency) Genitive

object of év (among you)

genitive of agency (object of §it)

knpuxOeig
who was proclaimed

Aor Pass Ptc - Nom Sg Masc - Knpvoow

attributive participle

— constative aorist

Knpooow: 'proclaim, herald'; the verb of

gospel preaching — the apostolic
announcement of the Son.

-

o'

by

preposition + genitive (agency)

™ -  ~

b4 ~ \

EUOD Kol

me and

Genitive coordinating conjunction

genitive of agency (object of &)

Z1lovavod
Silvanus

Genitive

genitive of agency (coordinate)

Tihovavdg: Silvanus (Silas), Paul's
companion in the founding mission to
Corinth (cf. Acts 18:5).

Kal
and

coordinating conjunction

- - ™ 7~

Tiuo6£ov oUK
Timothy not
Genitive negative particle

genitive of agency (coordinate)

TiudBeog: Timothy, the co-sender (v.1), also
among the founding preachers.
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EYEVETO Nai Kol 0v
was/became Yes and No
Aor Mid Indic 3 Sg - yivouat Nominative coordinating conjunction Nominative
main verb predicate (particle as noun) predicate (particle as noun)
— constative aorist | vai: 'yes' | oU: 'no’,

yivouat: 'become, prove to be'; the

proclaimed Christ never turned out to be a

Yes-and-No.
GAAG Nai v avuT®
but Yes in him
adversative conjunction Nominative preposition + dative (sphere) Dative

predicate (particle as noun) object of év (in Christ)

vai: the divine 'Yes' — in Christ all is
affirmation, fulfillment, faithfulness.

YEYovev

it has come to be

Perf Act Indic 3 Sg - yivouat

main verb
— intensive perfect (abiding result)

yivopat (perf.): the perfect marks the
abiding state — in Christ the 'Yes' has come
and stands established.



20 Soar yap émayyelial 000, €v adT® TO Nat 810 kai 81" adtod T0 Aurv @ 0@ 1pog §6&av d1' NUGV.

For as many as are the promises of God, in him they are 'Yes'; therefore also through him is the

'Amen, to the glory of God through us.

GROUND (PROMISE FULFILLED)

Y&p The climactic ground: every divine promise meets its 'Yes' in

Christ, and through him the worshiping 'Amen' rises — God's faithfulness, the church's response, and

God's glory all converge in Christ.

(24 \

ooal yop

as many as for

Nominative explanatory conjunction

correlative relative adjective

§oog: 'as many as, however many'; all-
inclusive — there is no divine promise that
escapes its fulfillment in Christ.

enayyeliat
promises
Nominative

subject

énayyeMa: 'promise'; the OT covenant

promises of God, all confirmed in Christ.

Oco0
of God

Genitive

subjective/possessive genitive

”~ ™
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£V avTw TO Nat

in him the Yes

preposition + dative (sphere) Dative Nominative Nominative

object of év (in Christ) article (substantizes 'Yes') predicate (particle as noun; 'is' understood)
vai: the divine 'Yes' — every promise finds
its affirmation and fulfillment in Christ.
\ \ 1 k) ~

010 Kat o1 avtod

therefore also through him

inferential conjunction adverbial conjunction preposition + genitive (mediation) Genitive

816: 'therefore' (81 8); draws the worshipful
consequence.

object of §u (through Christ)
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70 Aunv 170

the Amen to
Nominative Nominative Dative
article (substantizes Amen') subject (transliterated particle as noun) article

&urjv: Hebrew 'amen' (‘truly, so be it'); the
congregation's worshipful affirmation of
God's faithful 'Yes!

God
Dative
dat. of advantage/recipient (Amen to God)

0e6¢: God; the Amen is offered to God in
worship.

~ ™ - -
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TPOG do6&av o'
to/for glory through
preposition + accusative (goal) Accusative preposition + genitive (agency)
object of mpds (purpose/goal)

86&a: 'glory'; the ultimate aim — God's
glory, served by the Amen rendered
through Christ.

21 0 0¢ BePfodv nudg oLV LUV €ig Xp1oTOV Kal Xpioag Nuac 0gog,
Now it is God who establishes us together with you in Christ and who anointed us,
THEOLOGICAL GROUNDING (GOD'S WORK) | O = The argument's foundation: it is God himself who

makes apostle and church stand firm in Christ — the confirming, anointing God whose work

guarantees the reliability just claimed.

™

=

nu&v

us

Genitive

genitive of agency (object of §it)

the Amen ascends 'through us' — the
apostolic ministry is the channel of the

church's worship.
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) d¢ BePariv Nuég

the (one) now who establishes us
Nominative transitional/developmental conjunction Pres Act Ptc - Nom Sg Masc * Pefardw Accusative
article (substantizes ptc.) substantival participle (predicate w/ 0dc) direct object

— customary present

BeParéw: 'make firm, confirm, establish' (cf.
BéPatog, v.7); God secures believers on a
firm footing — perhaps with legal

overtones of guaranteeing.

\ € ~ b 1
ouvv LMLV €16 XPIO"COV
with you in/into Christ
preposition + dative (association) Dative preposition + accusative (reference/union) Accusative
object of oUv (association) object of ei¢ (the sphere of establishment)

Xprotdg: union 'into Christ' — the secure
standing is in him alone.

Kal Xploag Nuag 0g6¢
and who anointed us God
coordinating conjunction Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - xpiw Accusative Nominative
substantival participle (coordinate) direct object subject (the one doing all the above)
— constative aorist Bedg: God; the emphatic subject — every

4 . . 2 erb of security and anointing is his act.
xpiw: 'anoint'; the verb behind Xpiotdg — v Y &

believers, united to the Anointed One, are
themselves anointed (with the Spirit).

27 0 Kal 6Qpayloduevog NUAg kol dovg Tov dppaPidva Tol TvedUaTog €V Todg Kapdiaig Nudv.
who also sealed us and gave the down payment of the Spirit in our hearts.

CONTINUATION (GOD'S WORK) = asynpeTon —Two further divine acts complete the chain: God sealed
believers as his own and gave the Spirit as the down payment — the guarantee that the divine 'Yes' will

be fully made good.
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0 Katl CPPAYLGAUEVOG Nuég

the (one) also who sealed us
Nominative adverbial conjunction Aor Mid Ptc - Nom Sg Masc - s@payilw Accusative
article (substantizes ptc.) substantival participle (coordinate w/ v.21) direct object

— constative aorist

oppayilw: 'seal, mark with a seal'; a seal
denotes ownership, authentication, and
protection — believers stamped as God's

own.
\ \ 1 bl ~
Kal doug TOV appafPiova
and who gave the down payment
coordinating conjunction Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - §{dwut Accusative Accusative
substantival participle (coordinate) article direct object
— constative aorist appapav: 'pledge, down payment, first
Sidwyr: 'give'; God's gift of the Spirit as the R loanwc"rd; n
; modern Greek, 'engagement ring'); a
present installment of future glory. ) )
deposit guaranteeing the full payment to
come.
~ U4 bl ~
TOoL TTVELVUATOG EV Taig
of the Spirit in the
Genitive Genitive preposition + dative (location) Dative
article genitive of apposition (the Spirit as the deposit) article

nvedpa: 'Spirit'; the Holy Spirit himself is
the down payment — God's own presence
as pledge.



kapdiaig MUV

hearts our
Dative Genitive
dat. of place (inner location) genitive of possession

kapdia: 'heart'; the inner self — the seat
where the Spirit is given and felt.

23 "Eyw 8¢ udptupa tOV Bedv Emkaloduat émi thv Eunv Yuxny, 811 e1déuevog budv ovkétt AABov gic
Kopivbov.
But I call upon God as witness against my own soul, that it was to spare you that I did not come again

to Corinth.

OATH / EXPLANATION (THE REAL REASON) = OE = Returning to the changed plan, Paul swears a solemn

oath: his failure to return was no fickleness but mercy — he stayed away to spare them a painful

confrontation.
b/ \ 5 \ Ié 1
Eyw € papTLPX ToV

I but witness the
Nominative transitional/contrastive conjunction Accusative Accusative
subject (emphatic pronoun) object complement (calls God as witness') article

£yw: the emphatic '1' — Paul stakes himself Hdptug: 'witness'; God is summoned to

personally on the oath. testify — the gravest possible attestation of

truth.
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Oeov emkalodpat Ml ™mv

God I call upon against the
Accusative Pres Mid Indic 1 Sg - émkaléw preposition + accusative (basis/risk) Accusative
direct object (of émkadotuat) main verb article

— present (performative)

¢mkaAéw (mid.): 'call upon, invoke'; the
verb of solemn invocation — here invoking
God to witness.

~ = - ™ ~ ~

EUnv Puxnv oqul @e1douevog

my own soul/life that sparing
Accusative Accusative conjunction (content of the oath) Pres Mid Ptc - Nom Sg Masc - @eidopat
attributive (possessive) adjective object of éni (what is staked) causal participle (the reason)

€udg: 'my own'; the oath puts Paul's own Yoxn: 'soul, life'; 'against my soul' — may — present (concurrent)

life at stake if he lies. God judge me if I do not speak truly.

@etdopat: 'spare, refrain from'; mercy, not
vacillation, kept Paul away — sparing them

grief.
€~ L4 5 )
VMWV OUKET1 I'IAGOV €10
you no longer/not again I came to
Genitive adverb (negation of time) Aor Act Indic 1 Sg - €pxopat preposition + accusative (direction)

genitive object (of peidduevos) oUkéTt: 'no longer, not again'; he did not main verb (6t clause)

make the further (painful) visit. _» constative aorist

gpxopat: 'come'; the visit not made — the
fact under explanation.

KopwvOov
Corinth

Accusative

object of ei¢ (destination)

Képwvbog: Corinth; the destination of the
visit Paul deliberately postponed.



24 oUX OTL KUpLEVOUEV DUV THG TLOTEWG, AAAX GuVEPYOT EGUEV TG XapdG DUQV, Tf] YXp TLOTEL E0THKATE.

Not that we lord it over your faith, but we are fellow workers for your joy; for by faith you stand

firm.

CLARIFICATION (APOSTOLIC POSTURE) | AsynpETON Lest 'sparing' sound like domineering, Paul
defines the apostolic role: not lords over faith but co-workers for joy — for the Corinthians stand by
their own faith, not by Paul's authority.

~ = ~ ™ - =

oUX ojul KUPLEVOUEV VUGV
not that we lord it over your
negative particle conjunction (oUy 6t1 = not that') Pres Act Indic 1 P1- kvpiebw Genitive
ovy &tu: idiom, 'not that, not as though'; main verb (negated) genitive (possessor of the faith)

pre-empts a possible misunderstanding. _, present (durative)

kuptedw: 'rule over, be lord of' (from
KUp10G); the domineering posture Paul
disclaims — he is no tyrant over their faith.

TG TLOTEWG AN cuvepyoli

the faith but fellow workers

Genitive Genitive adversative conjunction Nominative

article genitive object (of kupievouev) predicate nominative
niotig: 'faith'; the believers' own trust, over ouvepydg: 'fellow worker, co-laborer' (c0v +
which Paul refuses to play master. £pyov); the apostle works alongside, not

above, the church.

”~ ™ ™ S

EOMEV TG Xopag VUGV

we are of the joy your

Pres Act Indic 1 Pl eiui Genitive Genitive Genitive

main verb (copula) article objective genitive (workers for joy) genitive of possession
— stative present xapd: joy'; the apostolic aim — not

domination but the increase of the church's
joy.
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by the
Dative

article

Yap TOTEL
for faith
explanatory conjunction Dative
dat. of means/cause (by faith)

niotig: 'faith'; the Corinthians stand 'by
faith' — their own faith, not Paul's lordship,
is their footing.

On the text. Verse punctuation, paragraphing, and capitalization are editorial and
conventional. A few places carry interpretive or text-critical weight: at v.6 the
editions order the clauses of consolation and endurance variously (the reading
printed follows NA28/SBLGNT); at v.10 the editions divide between pvoetan ("he will
deliver', read here) and the present pvetar; at v.11 the number of tpdownov / S
oM@V is debated; at v.12 the editions divide over anAdtnm (‘simplicity, sincerity’,
read here, with SBLGNT/THGNT) versus aytdtnzt (‘holiness', NA28). The chapter has
24 verses; none is legitimately omitted by the critical text.

On the labels. Parsing gives Tense'Voice:MoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other

discourse analyses segment and label some relations differently.

£0TNKATE

you stand

Perf Act Indic 2 Pl - {otnu

main verb (ydp clause)

— intensive perfect (present standing)

{otnut (perf. €otnka): 'stand, stand firm";
the perfect with present force — 'you are
standing, established. Their stability is by
faith.



